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Külföldre : 
Előfizethetni

Hálanyílatkozata egy volt tanítónak, 
kit állásától felmentettek.

Sok „hihetetlen s még is való“ eset 
történik az emberek között. Egy ilyen eset
ről adunk számot e helyen, mely minthogy 
megyénkben vette kezdetet, benőnket köze
lebbről érdekelhet, hogy ki-ki gondolkoz- 
liassék fölötte.

Ma még a legtöbben emlékezhetnek 
arra, hogy R N. volt tanitó ezelőtt mint
egy 17 évvel a csikszeredai felső népisko
lánál volt alkalmazásban. Nevezett volt ta
nítónak azonban csak népiskolai tanitói ok
levele lévén, a megyei iskolaszék tőle a 
felső nép- s polgári iskolai képesítést köve
telte, s minthogy ennek nem tett eleget, 
állásától felmentetett.

Az ember könnyen arra a gondolatra 
jöhetne, hogy az illető ezért kiengesztelhe- 
tetlen haragot táplál az állásától felmentő 
hatóság iránt. Korántsem. Sőt, mint biztos 
forrásból tudjuk, most, annyi év múlva is

meleg szavakban fejezte ki háláját, melyiej 
az illető hatóság iránt kötelezve érzi magát, j 
azért, hogy állásától felmentette ót. Az ó 
szerencséje s jobb sorsa ugyanis ettől az 
időtől kezdődik, mert átlépvén az adó tiszti 
pályára, itt azzal a képességgel és odaadás
sal, mely a felső népiskolánál nem volt 
elégséges, annyira tudta vinni, hogy most 
é g j tekintélyes városban adópénztárnok s 
a" tisztviselőknek rangokba való beosztásakor 
bejutott a IX. rangfokozatba s fizetése 1100 
frt, lakbére pedig 250 frt lett. Ennek foly
tán a felső nép- és polgári iskolai tanáro
dat két, ranggal s 5 — G00 frt fizetési javu
lással megelőzte.

Ez is egy példa a sok közül, hogy más 
pályán mennyivel könnyebb a boldogulás 
és a haladás. És ebben az esetben is egy 
nyomós ok rejlik arra nézve, hogy a tanítók 
és“ tanárok részéről sűrűn felhangzó pana
szokat igazoltaknak vegyük.

Különösen az állami tanítók és tanárok 
ringatták magukat abban az édes remény
ben, hogy végre-valahára sorsuk javulni 
fog.’ S ma már befejezett tény, hogy tört 
reménynyel állanak szemben s megmarad
nak régi sorsukban.

A mai kor szelleme s a kormány az o 
rauzsérozásával gondoskodott- tehát, hogy a 
klasszikus kor azon mondása, mely így kez
dődik : Quem dii odere.......... feledésbe ne
menjen. . .

Nem, mintha a magyar tanító, ki hi
vatást érez lelkében, épen úgy nem találná 
meg a pálya örömeit, mint széles e világon 
minden népnevelő. A pálya, a hivatás maga 
csak oly magasztos nálunk is. Sőt talán 
még dicsőségesebb, mint másutt, mert ná
lunk az iskola még a nemzeti együttérzés 
legszilárdabb támasza és legodaadóbb ápo-Ö - — -w- 1 _

régi sorsukban azért, mert nincs meg az 
emberek szivében e pályán működők iránt 
a kellő elismerés. Ha a munkáért jutalmat 
kapnak is, ezt — úgy szólva — szépen 
csengő szavakban kapják, melyek a fülre 
kellemesen hangzanak ugyan, de a gyomrot 
nem elégítik ki.

De ha már a jóval jobb sorsban levő 
állami tanítóknak is bőséges okuk  ̂van a 
panaszra, mit mondjunk a községi és fele
kezetiek sorsáról? Mit mondjunk megyénk 
tanítóinak sorsáról a drágaság folytonos 
emelkedése mellett ? _ ,

Erre a kérdésünkre valaki azt a taná
csot adhatná nekik, hogy ha nem tetszik, 
hagyják ott állásukat s lépjenek oly pá
lyára, hol jobban boldogulnak.

Azonban gondoljunk arra, hogy Leoin- 
dás, Hunyady, Zrínyi vitézeinek is hiába 
mondták volna, hogy hagyják ott a csata
tért; s a költőnek, a művésznek is hiúba 
mondanák, hogy hagyja abba müvét, pá
lyáját. Valamint ezeket, úgy tanítóinkat is 
eo-y szent tűz, lelkesedés lebilincseli munká
jához. Ha ilyen ideál van bennök, ez nagy
szerencséje a nemzetnek, csakhogy-ezt az
érzületet nem kellene kizsákmányolni.

Kétségtelen, hogy megyénkben, mióta 
annyira súlyosokká" váltak a megélhetési 
viszonyok, nyomasztóvá vált a tanítók
helyzete. . , .

Kívánatos volna, ha ilyen s ehhez Ha
sonló gondolatok az alispánt jelentések al
kalmával s egyéb esetekben a törvényható
ság és a közigazgatási bizottság gyűléseiben 
nagyobb nyomatékkai kifejezést nyerjenek, 
hogy ily módon a községek impulzust kap
janak tanítóik sorsának ja vitásához. Ha eg>m 
'helyen nem lenne meg a kívánt halas, meg

lója egyszersmind. Hanem megmaradnak

I I C I  y  O H  -----------  ü  .  ,

! lenne a másik helyen. Ne varjuk azt, hogy 
'a tanítók kérelmezzenek, ne predesztináljuk

A „CSÍKI LAPOK" TÁRCZÁJA.

— Keleti mese. —

Próféták és jósok előre megjövendölték, liogy 
meg fog születni az Isten-ember, ki bölcsebb lesz 
a bölcseknél s hatalmasabb lesz a hatalmasoknál. 
Szelleme világot gyújt az elmék sötétségében. A 
bölcsek bűvköre és tekintélye szét fog foszlani, 
mint az apró kis csillagok pislogó ténye, mikor a 
nap feljő. A jövendölések és jóslatok beteljesedtek. 
Égi jelek, csodás dolgok hirdették a Megváltó 
születését.

Gáspár, Menyhért, Boldizsár napkeleti kirá
lyok is elindultak a királyok királyának felkere
sésére, balzsamot, tömjént és mirhát vive ajándé
kul a kisded Jézusnak. Utjok hosszú volt és előt
tük egészen ismeretlen tájakon haladt keresztül. 
Nem lehetett tehát azon csodálkozni, hogy letéved
tek az egyenes útról, mely Betlehem felé vezetett. 
Egy nagy erdőségen áthaladván, rájok sötétedett 
az éj. Fáradtak voltak, kezeiket feltörték az edé
nyek, melyekben a kisded Jézusnak szánt illatsze
rek voltak, sőt az éhség és szomjúság is gyötörte 
őket. Nagyon megörvendettek tehát, midőn az 
erdő szélére kijutván, egy kicsiny ablakon keresz- 
lülszürödő balovány fényt pillantottak meg. A vi
lágosság egy düledezö kunyhóból jött, melyben egy 
favágó, élt szigorkodva feleségével és négy gyer
mekével.

A fáradságtól és éhségtől kimerült liáiom 
király zörgetett a kunyhó ajtaján s kérték a ki
tekintő favágót, hogy legyen jó s adjon nekik 
vacsorát és szállást.

__ Fájdalom jó emberek ! — mondá a fa
vágó — én nagyon szegény vagyok, csak egy 
ágyam van s egy vaczok gyermekeim részére. 
Vacsorára pedig főtt pityókánál és rozs kenyér
nél egyebet se tudnék adni. Mind azáltal, ha nem 
válogatósak, lépjenek be s a miket mondtam, azok
kal szolgálhatok.

Bementek tehát s a főtt pityókát jó étvágy- 
gyal elfogyasztották, az után a favágó ágyába 
mindhárman lefeküdtek s jól aludtak, Gáspárt 
kivéve, ki megszokta volt a kényelmet s kinek a 
kövér Boldizsár és az óriási Menyhért között szűk 
hely jutott.

Másuap reggel, mielőtt tovább folytatták 
volna útjokat, Boldizsár, ki hármuk között a leg
jobb szivü volt, igy szólt a favágóhoz :

— Meg akarlak ajándékozni valamivel, hogy 
megháláljam vendégszereteteteket..

— Mi a mit tehettünk, nagyon szívesen tet
tük s nem várunk érte semmit — feleié a favágó, 
mindazáltal mégis kezét nyujtá Boldizsár fele.

— Pénzem ugyan nincs — folytatá Boldi
zsár — de átadok egy emlék et, mely nektek töb
bet ér a pénznél. És zsebét kifürkészvén, kivett 
egy kis keleti furulyát s ezt átnyujtá a favágó
nak, ki rászedve érezvén magát, arezfintorgatás 
közben átvevő azt; mi alatt Boldizsár folytatá:

— Ha valami kívánságot tápláltok, nem kel 
egyebet tenned, mint e furulyán eljátszol egy da lt 
s azonnal be fog teljesedni. Annyit azonban je 
gyezz meg, hogy vissza ne élj vele és meg ne ta
gadjátok sem az alamizsnát, sem a vendégszere
tetet a szegényektől.

Mikor a három király eltűnt az út kanya
rulatánál, a favágó szólt nejéhez, mi közben fity
málva forgatta kezében a kis furulyát:

__ Adhattak volna biz’ kevésbbé bohó aján
dékot ennél a furulyánál, de azért megkísérlem, 
hadd lássam, vájjon nem tréfáltak-e meg bennün
ket ? És nyomban rá igy kiálta tel : _ _

— Szeretnék reggelire jó kenyeret, pásté
tomot és egy üveg bort!

Az után elfurulyázott egy népdalt s íme, 
nagy bámulatára egyszerre megpillants az aszta
lon, melyre szép fehér abrosz is terült, a fehér
kenyeret, a bort és az óhajtott pástétomot.

Mihelyt megbizonyosodott a furulya varázs
erejéről -  mint elképzelhetjük -  nem maradt 
meg ennél, hanem a mi csak eszébe jutott, azt 
mind kérte s furulyázott reggeltől estig. Lett fe
leségének és gyermekeinek czifra úri ruhajok ; 
megtöltött minden erszényt, minden zsebet pénzzel, 
asztalát drága ételekkel. S minthogy elegendő volt 
csak kívánni s egyet furulyázni, rövid idő alatt o 
lett a vidék leggazdagabb embere. Düledezö kuny
hója helyébe nagyszerű palotát furulyázott elő, 
melyet pompás bútorokkal és szőnyegekkel raka
tott tele s aztán, hogy gazdagságát megbámul
ják : ország-világra szóló házszentelést vendégségre
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őket a becsületes munka mellett is a kol- 
dulók szerepére.

Mert elvégre ők is emberek, az állandó 
küzdelem, sanyarú helyzet megtöri munka
kedvüket s elöli ambicziójukat.

A nemes pályát nem az ambiczió, a 
munkakedv fogja elfoglalni; hanem a kö
zöny és az elkényszeredés tog azon tanyát 
ütni.

Helyén valónak tartom itt megemlíteni 
azt is, hogy sztikkeblüségnek mondom a 
községek részéről, hogy a tanítók tanítói 
gyűlések alkalmával a fuvaron kiviil nem 
kapnak legalább 1 frt napdijat, mit Három- 
székmegyében maga a főispán elrendelt s 
meg van a törvényben is.

Az ily gyűléseknek végtelen nagy hasz
nuk van a tanügyre nézve ; mert a tanügy
nek nem csak a képzett egyénekre, hanem 
szüksége van egy szellemi központra, mely 
munkáikba harmóniát leheljen. Ez a feje az 
prganizmusuknak, ez vezérli tetteiket. Ez a 
delejtü, melyet pályájukon a tanítóknak 
követniök kell.

Ha lankadás áll be tanítóink egyesületi 
életében, vájjon egyik ok épen nem az 
lesz-e, hogy fizetésükből a gyűlés napjára 
való költség nem telik ki. Hiszen a tanító 
sem élhet csupán igéből.

A megye s a községek barátkozzanak 
meg azzal a gondolattal, hogy ha valamit 
áldoznak a tanitói pálya javáért, azt a sa
ját gyermekeik érdekében áldozzák s száz
szorosán visszatérül a lelkesedő tanitó mun
kája útján.

A mi tanítóink nem voltak követelők 
soha s bizonyára hálásan fogják venni a 
legkisebb javulást is, a mire pedig — valljuk 
meg őszintén — a megye s községeink ké
pesek is, csak legyen meg a jó akarat!

J u stu s.

L E V E L E Z É S .
A gyergyószentmiklósi korcsolya-egylet 

jelmezes estélye.
Szilveszter estéjén történt ez a mulatság, 

mikor az öreg év haldoklóit, hogy utolsó leheleté
ből egy ifjú szülessék. O-esztendőre ujesztendő. 
Olyan régi dolog s mégis uj.

Van benne valami felemelő költői, titokszerü, 
mi vágygyal, remény nyel tölti el a szivet.

Tudjuk, hogy a haldokló év mennyit hazu
dott s mégis bízunk az újban.

Csakhogy én nem az ujesztendőről vagy 
a régiről akarok Írni, hanem az estélyről egy pár 
sort s mielőtt hozzáfogok, ki kell jelentenem azt,

hívta meg a környék méltóságait. Nagy gondja 
volt azonban arra, hogy valami rongyos atyjatia 
oda ne jusson, mert azon percztől kezdve, hogy 
gazdaggá lett, valami kimondhatatlan undort, sőt 
megvetést érzett a rongyokban járó emberek 
iránt. Gondja volt arra is, hogy az ünnepséget 
meg ne zavarja valami kóborló koldus, kik egy 
idő óta — az ő nagy boszuságára — sűrűn ólál
kodnak palotája körül. Mily iszonyú szégyenére 
válnék, ha egy ilyen czondrás ember bevetődnék a 
méltóságos rangú vendégek közé s talán még azt is 
megtenné, hogy ismeretség jussán barátjának mon
daná a gazdát. A legerősebb szolgáját bunkóssal 
felfegyverezve a kapuhoz áliitá s szigorúan meg
parancsolta, hogy be ne bocsáson egyetlen sze
gényt se.

így biztosítva a felől, hogy háborgatva nem 
lesznek, letelepedtek az asztal köré, mely csil
logott az ezüst bilikomoktól, a drága edényektől, 
s a csillároktól. A gazda az asztalfőn ült divat
báb módjára felcziczomázott feleségével. Vacsora 
alatt a galériára felállított zenekar mulattatta a 
vendégeket. Nőtt a kedv, fogyott a bor, mindenki 
jól érezte magát.

A három király letevén ajándékait a Jézus 
lábaihoz, visszatértek Betlehemből, Ugyanezen 
este az erdőszélhez értek, hol megpillanták a 
kunyhó helyén a fényesen kivilágított kastélyt.

Gáspár ekkor kissé gúnyosan igy szólt Bol
dizsárhoz :

— Kiváncsi vagyok, vájjon emberünk nem 
élt-e vissza a kis furulyával s mióta gazdag, meg-

hogy a mennyire nem fizeti ki magát (hírlapi tudó
sitónak lenni, ép annyira okos dolog Gyergyó- 
Szentmiklóson fiatal embernek lenni.

Olyan életrevaló csinos leányaink vannak, 
akár egy-egy kajszin bflgaczk. Csupa gyönyörűség 
az egész.

De hogy az estélyről Írjak valamit, hát ké
rem, tessék elgondolni, hogy a Laurenczi nagy 
terme ki van díszítve, ízléssel úgy, a mint a lel
kes rendzőség azt megteremtette.

Már most ebbe a fényes terembe tessék oda 
gondolni a város egész intelligencziáját, a mint 
idegesen, feszülen várakozik a nagy perezre, mi
kor induló-szó mellett lépnek be a jelmezesek.

Ez eddig is valami.
De aztán a végére tessék akár milyen je

les fantáziával is elképzelni a jelmezesek bevo
nulását s fogadom, hogy nem sikerül.

Mert az olyan szép volt !
Megemlítem itt a jelmezesek s a jelmezek 

neveit egyenként s hazutoljon meg valaki.
Ott voltak : Lázár Berta (Jósnő jelmezben), 

Csergő Erzsi (Eococo), Csiki Hon (Gitana), Csíki 
Anna (Búzavirág), Eránosz Janka (Czigánynö), 
Fejér Véri (Fecske), Ferenczi Ilka (Zene), Fiala 
Rebi (Postagalamb), Gencsi Zelma (Időjós), Ka
rácsony Ninka (Cotillon), Karácsony Anna (szerb 
nő), Medgyesy Vilma (lepke), Szász Etelka (orosz 
pórnő), Vákár Ferenczné (éjkirálynő), Vákár Ma- 
tild (tél).

Az urak közül: Deér Kálmán és Deér Béla 
voltak jelmezben, előbbi Luczifer, utóbbi spanyol 
jelmezben.

Megjegyzem a végén, hogy a táncz reggeli 
5 óráig tartott. Négy négyest tánczoltak. S a jó 
kedv mellett ott volt a nagy anyagi siker. 50—GO 
frt tiszta jövedelem maradt az egyletnek, melynek 
jól kezdődött az újév s jól ígér. Legyen olyan 
jó s boldogító az egylet minden egyes tagjára is !

E(jy jelenvolt.

Fillérestély.
Cs i k - So ml y ó ,  1893, jan. 1

A csiksomlyói jótékony nőegyesület megbí
zásából, Szilveszter estéjén Zöld Ferenczné és 
Váradi Alajosné úrnők rendeztek az olvasókör 
helyiségében sikerült kis estélyt.

A programúi első pontját képezte a jótékony 
íiőegyesület által a szegényeknek ajándékozott me
leg ruhanemű és pénzsegélyek kiosztása s igy 
ezen fillérestélynek ez volt a nyitánya.

Miután a nőegyesület részéről, elnök özv. 
Bocskor Mihályné ő nagysága a jelenlevő szép 
társaságot üdvözölte, .— előlépett az egyesület 
titkára, Kassay Lajos főgimn. tanár és ennek 
fenkölt szellemű beszéde által — melyben a jóté
kony nőgyesület czélját élethűen s ritka szakis
merettel ecsetelte — nemcsak a társaság, sőt még 
a mellék helyiségben is már összesereglett szegények 
nagyon meg voltak hatva.

tartotta-e fogadását, hogy jó szivii lesz a szegé
nyekhez.

— Lássuk — viszonzá röviden Boldizsár.
Koldusoknak öltözködtek, felcserélték fényes

ruháikat czondrákkal s megjelentek a kastély ka
puja előtt, szállást kérve éjszakára. Azonban rossz 
fogadtatásban részesültek s minthogy nem akar
tak tágítani, az őrködő cselédség pokoli zajára a 
kastély ura kidugta a fejét az ablakon s megpil
lantván a koldusokat, parancsot adott, hogy lán- 
czaikról eresszék el a kutyákat. A keleti vándo
rok erre már a lehető leghamarabb kereket oldot
tak s bár nem ép lábakkal. d< mégis sikerült 
megmenekülniük a vesz«<M u á reo* -lő .

— Gyanítottam — mormogd a kétkedő Gás
pár, kinek inat megharapta a kutya,

— Jól van — folytatá Menyhért — nem 
viszi el a másvilágra! Majd megérzi a három nap
keleti király bűvös hatalmát.

Ez alatt a vendégek folytatták tovább a vi
dám mulatozást. Az utolsó ételekhez értek. A 
gazda, kezében a nagykéssel, épen egy kolosszá
lis tortát akart felvágni, midőn az udvarra bero- 
bogó négyes fogat zörgése magára vonta a gazda 
s a vendégek figyelmét. A gazda újra kidugta fe
jét az ablakon s látván, hogy előkelő vendégei 
érkeztek, lekiáltott cselédeihez, hogy siessenek a 
kedves vendégek szolgálatára. Ő maga egy égő 
fáklyát ragadva kezébe, fogadásukra rohant a lép
cső aljáig. Csakhamar belépett a nagy terembe 
a három király díszes pompában korona fejeiken 
s drága kövekkel ékesített bíborba öltözve. A

Ez után jegyző, Pap Andrásné urhölgy 
fölolvasta a segélyben részesítendő szegények név
sorát. Igen megható jelenet voit, mikor a szegény 
gyermekek nagyság szerint a kiosztandó ruhahal
maz elé sorakoztak és midőn Papné ő nagysága 
ezeket a kicsinyek között részvéttel kiosztotta.

Mily öröm, mily boldogság sugárzott szeme
ikből ! Hogy ne, hisz a jótékonyság angyala gon
doskodott., hogy reszkető, mezítelen tagjaik a tél 
csípős hidege ellen óva legyenek.

Most következett a tulajdonképeni fillérestély, 
melyben Váradi Tinka TI. polg. isk. t. szabatosan 
és szépen szavalta „Pókainé“ czimü költeményt, 
a mire Jartó Márton Vili. gimn. o. t. „Toilette11 
czimü érdekes felolvasása következett. Mind a két 
szereplőnek a közönség elismerés-nyilvánításából 
bőven kijutott.

A programra ezzel véget ért ugyan, azonban 
befejezésül a kedélyes társaság több csoportra 
oszlott, fesztelen társalgás és vig játékok közben 
töltötte idejét, inig az újév be nem köszöntött, 
midőn mindenki sietett egymásnak boldog újévet 
kívánni és a jói töltött órák után pihenésre vágy
va, oszlott szét a társaság amaz óhajjal, vajha a 
jótékony nőegyesiilet, mely misszióját oly fényesen 
kezdé teljesíteni, minél több ily estélyt rendezne.

K o rb er  Im re .

A csiksomlyói főgimnázium ifjúsá
gának ünnepélye.

T. Szerk. ur!
Ha jó kedvemben lennék, úgy kezdeném, hogy sze

rény tudósításom számára helyet kérek becses lapjában stb., 
stb. De mivel roppant mérges vagyok s a mellett szörnyű 
módon el is vagyok keseredve, hát nem kérek semmit de he
lyet s azt sem bánom, ha szerény tudósításom nem is jelenik 
meg, mert úgy is csak azt akarom, hogy a t. Szerk. ur el
olvassa és boszankodjék.

Szeretné tudni, hogy miért vagyok elkeseredve én és 
miért kell bosszankodni Önnek ?

Hát csak azért, mert már sem én, sem Ön nem diák
többé.

Volt-e Ön diák, édes Szerk, ur ? . . .  Nono, csak ne 
haragudjék, hiszen tudora, hogy volt, még pedig „kicsi" diák 
volt, de hát annak nem Ön volt az oka.

Én soha nagyobb ur nem voltam, mint bagoly-diák 
koromban. Égy arasznyit nőtt a májam, midőn egyik jó öreg 
tanárom — kit egymás közt káplárnak neveztünk — leszi • 
dott a következőkép :

„Az Ur szamár!“
Kutyába sem vettem az utóbbi nem épen hízelgő épi- 

tetont, s csak azt hallottam: Ur 1 Ekkor uraztak meg leg
először. Hát mikor végig czigárózhattam az utczán s szaba
don fuhattam a füstöt a járó-kelők orra alá s nem kellett 
félve ide-oda tekingetnem, nehogy illetéktelen szemek megpil
lantsanak. Ez volt aztán az angyali állapot.

Bizony-bizony gyöngyélet a d i á k-é l et ,  a huszáré 
csak bliktri ahhoz képest, mert:

„ ...........a huszár, azért huszár, mert muszáj."
Ellenben :
. ..............a diák olyan, mint a gyöngyvirág.
Legalább igy mondja a nóta.
És nótának mindig igaza van.
Azért vagyok én elkeseredve és azért boszankodik Ön 

t. Szerk. ur, hogy nem vagyunk már diákok.
Már csak az is milyen roppant előny, hogy a diáknak 

nincsen felesége, már pedig a kinek nincsen felesége . . . . ? !

gazda, ki felismervén múltkori vendégeit, jó arezot 
igyekezett vágni s erőltetett udvariassággal káré 
őket, hogy ülnének le az asztalhoz.

— Köszönöm — mondá Boldizsár hidegen — 
nem eszünk olyan embernél, ki oly rutai fogadja 
a szegényeket.

-  A mennyire te megtartottad Ígéretedet, 
annyira becsülünk meg mi is — mondá Meny
hért kemény hangon.

— Alt! te a szegényekre uszítod kutyái
dat — tévé hozzá Gáspár, miközben tapogatá a

j harapástól sajgó lábszárát; majd játszom én olyan 
nótát, a minőt te még nem hallottál.

És zsebéből kivevén egy kis furulyát hason
lót ahhoz, melyet a favágó kapott s hallata an
nak rettentő hangját. Egy pillanat alatt, mint va
rázsütésre eltűntek a vendégek, az asztal és a 
palota. A favágó pedig elhagyatottan rongyokban 
találta magát az erdő szélén, kunyhója előtt, 
ezondrába öltözött feleségével és gyermekeivel.

— Jó, hogy megmaradt a furulyám — mondá 
magában. De hiába kutatta ki lyukas zsebeit, a 
talizmán, a bűvös fárulya eltűnt a három szent ki- 
rálylyal,

Ezen idő óta a keleti keresztényeknek szo
kásuk, midőn megszelik vizkereszt napján a há
rom királyok kalácsát, az első szeletet félre te
szik a szegények számára.

H. L.
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De ezt aztán t. Szerk. ur, meg ne mondja sem az én, 
sem pedig az ön leendő felesegének, mert roppant nagy pa
tái ia lesz belőle.

De nini! most veszem észre, hogy én itt mindent össze
vissza fecsegek.

Tehát a dologra.
A nagy napon, tehát folyó hő 7-én este, midőn a 

esiksomlyói nőegylet zöld kortinája fellebbent, nagyszámú és 
diazea közönség töltötte meg a , esiksomlyói internátus nagy 
termét, hogy végig nézze Lukácsi Sándor „Kósza Jutka“ ez., 
kitűnő népszínművét, melyet a derék ifjúság nehány Csíksze
redái műkedvelő hölgy közreműködésével ez alkalommal 
szinre hozott.

Az előadást a közönség nemcsak végig nézte, hanem 
végig is élvezte, mert magas színvonalon állott és teljesen 
korrekt volt. Úgy ment minden, mint a karikacsapás.

Tudom én, hogy mindenütt és mindenben a hölgyeké 
az elsőség; de ez alkalommal t. hölgyeim bocsánatot kérek 
és ne vegyék rossz néven, hogy most kivételesen, első sorban 
a férfi szereplőkről emlékezem meg, mert utóvégre is ők vol
tak a nap hősei.

M á n y a Antal (Túri Gábor) a ritka becsületességü 
kovács-mesterben minden izében kidolgozott pompás alakot 
varázsolt a nézők szemei elé. A folyékony és értelmes hang- 
hordozás, azon kiváló nyugodtság, melyj játékát jelemezte, 
egyaránt dicséretre méltók s tanúságot tesznek Hányának 
szép tehetségéről.

Méltán osztozott vele a sikerben K á s z o n i j  Alajos 
(Marczi), ki nagy tanulmányra valló s elejétől végig követke
zetesen kevesztülvitt alakításával általános tetszést aratott.

Nem maradt el tőlük S z á s z  Ákos sem, ki Janó, 
drótos tót szerepével diadalmasan küzdött meg.

M é 1 i k Endre ügyesen mutatta be Árva Gyurit, a 
szolgalegényt. Népdalai és átgondolt játéka köztetszésben ré
szesültek.

B e c z e  Endre Figura Jancsi esetlen alakját ábrá
zolta élethűen és sok humorral. A szerepét jellemző ügyefo- 
gyottságokat igen jól kitudta használni; az egész közönséget, 
de különösen annak fiatalabb részét folyton derültségben 
tartotta.

Á d á m  Jenő, mint Kondor Máté falusi bitó, jól meg
állotta helyét.

A többi férfi szereplők, nevezetesen N a g y  Béni 
(Golyvás), C s a t ó Tál (l’iutes), É l t e s  Mózes (Kincses), 
J a r t ó Márton, S á n d o r  Géza és K a r d a Béla sikere
sen működtek közre.

L a k a t o s  Miliályné úrnő a tőle megszokott ügyes
séggel oldotta meg feladatát, Erzsit, a hamis de jó szivü 
menyecskét élénken és élethűen állította a nézők elé..

S p r e n c z Hetén k. a. a czimszerepet játszotta iga
zán művészi felfogással. Az ő „Kósza Jutká -̂ja más nagyobb 
színpadon is jól megállotta volna helyét.

B a l á z s  Emma k. a., mint Boris kedves jelenség 
volt, csinosan és gonddal játszott.

B a l á z s  Otti k. a., mindkét szeredének derekasan 
megfelelt, i

B o g á d y Etuska kis szerepében szintén jól műkö
dött közre.

Az összes szereplőknek a tapsokból, a hölgyeknek 
pedig a szép virágcsokrokból is bőven kijutott. A közönség 
teljes megelégedése leginkább jelezte a sikert. Mikor a siker
ről beszélünk, ne feledkezzünk meg S z á s z  Károlyról se,
__ ez alkalommal nem a dunamelléki piispök' ől, hanem Szász
Károlyról, a esiksomlyói professzoiról van szó — ! a darab 
rendezésében buzgólkodott és hogy eredményesen arnak az 
egész közönség tanúja volt.

Az előadást táncz követte, de milyen táncz, azt látni
kellett.

Nem olyan volt ez, mint a milyent mi házas emberek 
vagy öreg legények kényszerűségből járunk, hanem olyan, a' 
melynek láttára felpezsdül az emberben a vér, szokatlan 
tűz fűt át idegein s önkénytelenül is nyelvőre jön a mondás : 
S- oha se h a l u n k  meg.

Örömmel konstatáljuk, hogy ezen alkalommal az étte
rem is kellő kezekben volt s úgy az ételek, mint az italok 
kielégítették a közönséget

A közönség, mely a hajnali órákig maradt együtt egy 
minden tekintetben sikerült mulatság emlékével távozott.

Gratulálok az igazgatóságnak és tanári karnak, vala
mint az ifjúságnak is.

B a b ilú s .

K  Ü J L Ö N F Í :  K .
— Kinevezések. Szentimrey Dániel m. kir. 

erdészt, ki szép tehetségét és kiváló képzettségét 
eddig a helybeli erdőhivatalnál értékesítette, a ko
lozsvári kir. erdöfelügyelőséghez alerdőt'elügyelővé, 
Imre Dénes erdőrendező erdőrendező-erdőmesterré 
neveztettek ki.

— Eljegyzés. Esztegár Bálint a helybeli er
dőhivatalnál alkalmazott szorgalmas és tehetséges 
erdész eljegyezte bethlenfalvi T. Nagy Imre tánár 
és szerkesztő szép és kedves leányát : Erzsi
két. A legőszintébb szívvel kívánunk szerencsét 
a szép frigyhez !

— Polgármesterválasztás. Csik-Szereda vá
ros képviselö-testülete tegnap délelőtt 10 órára 
kitűzött gyűlésén polgármestert választott Becze 
Antal alispán elnöklete alatt. E gyűlésnek más 
tárgya nem is volt. Elnöklő alispán a gyűlést 
pontban 10 órakor megnyitván, felhívta a képvi
selő testületet, hogy 2 tagot a kijelölő bizottságba 
küldjön ki az általa, mint elnök által választandó 
két tag mellé, minek folytán bizottsági tagok 
lettek : Dr. Csiki József, Szőcs Ignáncz, Lőrincz 
Ferencz és Márton Dávid s minthogy két pályá

zat érkezett be t. i. az Éltes Jakab nyug. aljá- 
rásbiróé és Csedő István ügyvédé, a bizottság 
visszavonulva, mindkét pályázót egyhangúlag je
lölte. A jelölés megejtése után Szász Lajos, Haj- 
nőd János, Dr. Csiky József és Szőcs Ignáez 
egyhangúlag bizalmi férfiakul lettek kikiáltva, Ba
lázsi Lajos és Tamás Béla pedig szavazatszedő 
bizottsági tagokká neveztettek ki az elnök által. 
Ekkor a szavazás kezdetét vette. Beadatott ösz- 
szesen barmincz szavazó lap, melyek felbontása 
után kitűnt, hogy 25 szavazat C s e d ő  Ist
vánra. 4 szavazat Éithes Jakabra esett, egy sza
vazó lap pedig üres volt s igy Csedő István 21 
szótöbbséggel polgármesterré választatott és a hi
vatalos esküt nyomban jjji is tette. Az uj polgár
mester nyomban egy kis programmbeszédet is 
mondott, előadván ebben, hogy rövid idő alatt 
meggyőződést szerzend az iránt, ha vájjon az anyagi 
viszonyok meg fogják-e engedni, mikép Szereda 
továbbra is város maradjon? Ha arról győződne 
meg, hogy ez a polgárság nagyobb fokú megter- 
heltetése nélkül nem sikerülne, akkor ragasz
kodni fog eddigi elvéhez: a nagyközséggé alakí
táshoz. Elnöklő alispán erre kijelentette, hogy az 
uj polgármestertől ilyes nyilatkozat tételét nem 
várta, sőt inkább azt hogy igyekezni fog a 400 
éves városi jelleget fenntartani; egyben pedig a 
választás alatt uralkodott példás rend fent.artásá-
ért a biz. tagoknak köszönetét mondva, a gyűlést 
fél 11 órakor bezárta.

— A esiksomlyói nőegyieí közgyűléséről la
punk múlt évi utolsó számában hozott tudósításunk 
kiegészítéséül közöljük, hogy az egyesület volt 
elnöke és főjegyzője Adorján Iraréné, illetőleg Paál 
Gáborné urhölgyek az egyesület minden tagjának 
legnagyobb sajnálatára, állásaiktól,megváltak. A két 
nemes szellemű urhölgyuek az egyesület vezetésétől 
való visszavonulása valóban igen nagy veszteség azon 
csedesen, de annál nagyobb sikerrel működő egye
sületre nézve, melynek élén oly sok hasznos és 
jó dolgot müveitek. Fogadják tőlünk a közel vi
dék közönségének ez úton is nyilvánuló elismeré
sét es báláját.

— Halálozás. Ráduly Béniámué, született 
Balázs Ilona e hó 4-én 23 éves korában Csik- 
Szentdomokoson elhunyt. A megboldogultban Rá
duly Béniámin néptanító és gyermekei a hű nőt 
és szerető édes anyát gyászolják. Temetése e hó 
6-án történt. Nyugodjék békével!

— Gyilkosság. Gyergyóalfalvi Vargyas Sán
dort neje Kertész Anikó és szeretője Pál György 
(fűzivet) 1892. deczember 28-án az alfalvi „Veres
é r1 nevű helyen — a községtől mintegy 4 kim. 
távolságra —- meggyilkolták. Ezen megrendítő 
bűntény előre megfontolt gonosz szándékkal oly 
módon történt, hogy Kertész Anikó férjét bütlenül 
elhagyván, Pál György nőtlen fiatal emberrel ősz- 
szebeszélt, hogy együtt deczember 27-én Gyergyó- 
Bemetére menjenek be, hol neki egy jó ismerőse 
van. Azt is hozzátette, hogy a dolgot férjével is 
megsejteti oly czélból, hogy az őket az útban utol
érje. így is történt. Pál György és Kertész Anikó 
a fennirt napon be is mentek Gy.-Remetére, mit 
Vargyas Sándor észrevevén, nyomban utánuk in- 
dult°és őket közel Remetéhez be is érte. Innen 
együtt mentek a neje ismerős emberéhez, termé
szetesen már útközben czivakodtak, azonban a 
gyilkosok úgy számi toltak, hogy Vargyas Sándor 
őket az Alfáin és Remete közötti nagy mezőn éri 
utol és ott kivégzik. Ennél fogva tervük nem si
kerülvén, Remetén meghaltak s más nap, decz. 
28 án reggel kibékülést színlelve, Vargyas Sán 
dórral együtt haza indultak s midőn Szárhegy köz 
ség alsó feléhez értek, a gyilkosok reá beszélték 
Vargyast, hogy térjenek le az útról s vágjanak át 
a mezőn Állalmiak, hogy hamarább haza érjenek. 
A szerencsétlen ember semmi rosszat sem gya
nítva, mert neje fogadkozott, hogy ezután hü lesz 
hozzá, készséggel csatlakozott s így a hóval bo
rított szántóföldeken haladva, midőn a „Veres-ér“ 
nevű helyre értek, mely Szárhegy és Alt'alu között 
épen középen fekszik, az ördögi furfanggal ki
eszelt gyilkosság nevezettek által végre is hajta
tott. Kertész Anikó szeretőjével kissé hátra ma
radva, ennek azt mondta, hogy tovább ne men
jünk, mert itt jő mély a „Veres-ér“ gödre s itt 
legjobb lesz végezni a teherré vált férjjel, tehát 
azonnal kezdjen vele kötölőzködni. Erre Pál György 
Vargyassal heves szóváltásba elegyedett és az asz- 
szonynyal a szerencsétlent torkon ragadták, a 
földre leteperték és megfojtották. Miután a halál 
beálltáról meggyőződtek, nap lementig — mert a 
gyilkosságot délelőtt 11 óra tájt követték el — a 
mezőn bolyongtak s csak sötét éjjel tértek vissza 
a községbe. Az elhalt rokonai azt gyanították, 
hogy bánatában öngyilkos lett és minden felé ke
resték. Azonban f. hó 1 én Kertész Anikót az 
Isten büntetése utolérte és alfalvi Pál Martonné- 
nak ittas fővel kibeszélte, hogy többé nem kell 
az urától félnie, mert a „Veres-ér“ -ben a farkasok 
és rókák eddig meg is ették. Pál Mártonná, hogy 
még több titkot tudjon, addig beszélgetett, inig 
Kertész Anikó — agy a mint fennebb leírva van — 
az egész esetet hűen elbeszélte. A titok azonnal

szélyt sejtve, előkészületeket tettek, hogy a kö
vetkező éjjel a „nagykapun41 Romániába szökjenek.
E szándékuk füstbe ment, mert Balázs Gergely 
k. biró és Lutch Márton rendőrbiztos mind a ket
tőt azonnal letartóztatta. A gyilkosok jelenleg a 
gyergyószentmiklósi kir. járásbíróság fogházában 
várják büntettük jutalmát. Reméljük, hogy ezen 
hajmeresztő bűntény elbírálása után azok, kik azt 
elkövették példásan fognak bűnhődni.

— Kik kezelik Borszéket ? Hazánk ez egyik 
legjelesebb fürdőjének s széleskörű borviz-üzleté- 
nek sorsát minden 6 évben újonnan választott 
tisztviselők kezébe szokta letenni Ditró és Szár
hegy testvér községek közös képviselősége. F. hó 
5-én is — mint e lapok hasábjain előre jelezve 
volt — ily választásra gyűltek össze a közös 
képviselők, összesen 45-ön, tehát teljes számban, 
mely alkalommal az igazgatói, könyvelői, gé- 
pészi és főerdőőri állás egyhangú felkiáltással töl
tetett be. így lön osztatlan bizalom folytán 
borszéki fürdő- és üzleti igazgatóvá:  ̂ Küllő 
János népiskolai tanitó, könyvelő : Vájná Kálmán, 
gépész: Lőrincz Ernő, főerdő-őr: Puskás Gyula. 
A többi állás betöltése, titkos szavazással ejtetett 
meg. Ennek eredménye következő : pénztárnok : 
Kovács Ignáez előlegegyleti igazgató, főraktáros : 
Csiki Ferencz, raktárosok: Oláh Gergely, Ferencz 
Tamás és Várterész Bogdán. A gazdatiszti állásra : 
Fülöp Lajos és Czimbalmos István egyenlő sza
vazatot nyervén, a végeldöntésről a kir. törvény
szék határoz.

— Kritikus nap Gyergyóban. Nem olyan ne
héz napról van ugyan szó, melyet politikai vagy 
társadalmi szempontból mondhatnánk kritikusnak, 
hanem Falb-féle kritikus nap köszöntött be Gyer- 
gyóba f. hő 4-én. Vau ugyanis Gyergyónak egy 
gonosz leheletü vendége: a Békény-szele, mely 
oly kiállhatatlan, mint az Adria partján a Bóra s 
Háromszékmegyébén a Nemere-szele. Voltaképen 
a Békény-szele sem egyéb, mint a Nemerének 
egyik szárnya, mely a magas hegyek felett elha
ladva, oly annyira lehűl, hogy még uyáron is, mint 
a borotva, úgy metszi az ember arczát, mikor vé
gig seper a gyergyói térségen. Télen pedig külö
nösen havazáskor valóságos veszedelmet hord szár
nyain. A fentemlitett napon is, java havazáskor 

e gyilkos szél s oly hófuvatagot okozott, 
mé£ a községekben is fennakadt a közleke-

kavargott

elterjedt s f. hó 2-án a gyilkosok is, komoly ve-

liogy „ ---------------  ---
dés. Sokkal veszedelmesebb volt azonban a ziman- 
kós idő az utakon és hegyek közt. Nem egy fa- 
hordó embert egészen eltakart a nagy hófúvás 
úgy, hogy csak a társak mentették meg a halál
tól. De e kegyetlen időnek áldozata is volt. Azon 
nap este egy czigánylegéuy a nénjével Szentmik- 
lósról haza. Szárhegyre menvén, az útban a nagy 
szél s a hó a legényt teljesen kifárasztotta, kit a 
nénje egy darabig magával vonszolt; de ő is ki
fogyván erejéből, ott hagyta az útszélen, kit a hó 
csakhamar elborított. A czigányasszonyt is elerőt- 
lenedve s félig megdermedve találta egy szárhegyi 
szekeres ember. Felvette szekerére, otthon életre 
hozták a háziak, s csak akkor tudta megmondani, 
hogy a legény elmaradt az úton. Ekkor azonban 
már beéjjeledett s igy csak más nap reggel talál
ták meg a legényt megfagyva.

—  Székel/ találmány. Oláh Dénes borszéki 
borviz-üzleti raktáros a töltött üvegek ládákba 
csomagolásának oly módját találta fel, melylyel 
nemcsak feFtte rövid idő alatt több eredményt le
het elérni, mint az eddig alkalmazásban volt cso
magolási rendszerrel hanem nevezett feltaláló el
járásával a becsomagolt üvegek szállítása is sok
kal biztosabbá válik, nagyon megkevesbr’ a rom
lási százalék, a mi bizony eddig jelentékeny ösz- 
s/.eget vont el Borszék jövedelméből. A találmány 
szabadalmának bejegyzése iránt feltaláló — biz
tos tudomásunk szerint — már megtette illetékes 
helyen a lépéseket. Gratulálunk Oláh Dénes szé
kely atyánkfiának és sok sok szerencsét kivárnak 
találmánya után.

— Tisztelettel kérjük előfizetőinket, hogy 
lapunk ötödik évfolyamára az előfizetést megújí
tani szíveskedjenek, hogy a lap szétküldésében 
ne legyünk akadályozva. Mindazok, k ik  la 
p u n k a t  m e g t a r t a n i  nem akarják, szíves
kedjenek visszaküldeni.

Ü i s z l a  M r :  e g é s z s é g !

Titkos betegségek, kiütések, sápkor,
(24— 0) általános

levertség, gyöngeség
eltűnnek, lia

s t  " 7 ” é x  t f b s s t s u l
Rendszerünk pontos használata 

esetén: jótállunk a határozott ered
ményről ! <81®

Tudakozódásokhoz levéljegy csatolandó. 
„O ffice füaoitas11 P a r is  
30. Fanbourg Montmartre.
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—  Melyik erdélyrószi lapra fizessünk elő ?
Az erdélyrészi lapok közül rég idő óta az „Ellen
zék" vívta ki a vezérszerepet, úgy tekintélyénél, 
mint kitűnő szerkesztésénél fogva. Az utóbbi idő
ben akkora és oly kimerítő síírgöny-tudósitásokat 
közöl mindennap, hogy feleslegessé teszi a buda
pesti lapok járatását. Még nem volt az erdélyi 
részekben soha napilap, mely nem kiméivé semmi 
anyagi áldozatot, oly változatos és gyorsan érte
sült legyen, mint az „Ellenzék. “ Az újévben min
denkinek, a ki erdélyrészi lapot akar olvasni, a 
legmelegebben ajánljuk az „Ellenzékiét, mely 13 
évi fennállása óta folyton haladott s ma már pá
ratlanul áll az erdélyi részekben. Előfizetési ára : 
Egy évre 15 frt, félévre 8 fit, negyedévre 4 fit, 
egy hóra 1 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek Ko
lozsvárra, az „Ellenzék11 kiadóhivatalába kül
dendők.

2.

isis 1-CLtri Irúzása
Brünn, 1893. január 4.

66. 57. 5. 42.

J í Y 1 L T T É  R .* )
Némó ur!

A „Csíki Lapok11 53-ik számában „A szé
kely vasút11 czimii közlésének többi pontjait elmel
lőzve, a három utolsó pontban említettekre a kö
vetkezőkben válaszolhatunk :

Némó ur azt mondja: „Istenem, mikor jön
el a te országod 1“ Isten a tiz parancsolat Il-ik 

részében tiltja az ő szentséges nevének hiába való 
vételét: Némó ur Isten nevében ne vétkezzék.

Szentsimon község képviselői nem tiltakoztak 
az építendő vasútnak a község határán leendő át
vezetése ellen ; de igenis tiltakoztak a szentsimoni 
határban építendő állomásnak „Szentmárton,, el
nevezése ellen. A Veresseknek és Békéknek na
gyon kevés pántlika földét szeli át a vasút, úgy, 
hogy az szót se érdemel. De érdemel azon jogta
lan eljárás, oda furakodás, erőszakkali rányomás, 
hogy a Szentsimon község határába és nem a 
Szentmárton-Szentsimon összeütköző határára épí
tendő állomásnak „Szentmárton11 nevet akarnak 
erőszakolni. Ezt azonban Szentsimon községe 
semmikép engedni nem fogja.

ügy látszik Némó ur tudja, hogy mindenütt 
vannak okos emberek nagy számban és ezeket 
kéri idegenekkeli találkozás alkalmára honn hagyni, 
hogy a vármegye becsületét meg ne egyék. Szent
simon községnek a küldött képviselői eljárása el
len nincs kifogása, sőt megérdemlik a község kö
szönetét azon kötelesség-teljesitéseért, melyet az 
erőszakkal szemben is tanúsított és Ígérik, hogy 
máskor is, ha a közérdek megvédéséről lesz szó, 
oda újból ezeket fogjuk elküldeui.

A képviselő-testület.

*) E 
nem vállal

rovat alatt megjelentekért semmi felelősséget, 
a Szerk.

gy jó családbeli 14 — 15 éves fiú, 
ki legalább az elemi iskola 4 osz
tályát végezte s jó bizonyitvány- 
nyal bir, kereskedó'-t.anulónak 
azonnal felvétetik Cziffra Fe- 
reilCZ és fiai norinbergi és 

diszmű-áru kereskedésében 
Gyergyó-Szentmiklóson.

A  gyergyói ref. egyháztanács 
a Gyergyó-Szentmiklóson építendő 
ref. templomra

v ersen y tárgy al ást
hirdet. A  tervek és részletes tudó
sítások megtekinthetők tek. Szath- 
máry Jánosnál Ditróban, hová az

Felvétetik

egy 13 éven felüli fiú
Stengel Györgynél Gy.*SzentmikIóson

t s . a n L t a . 1 0 3 n . C L 3 3 : .

Eó'vebb értesülést fentirtnál kapható.

O 30000000000000000000C 500000
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küldése mellett 
„ O f f i c e  S a n iü m  P a r is  
30, Faubourg Montmartre.
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Schnitzer Mór
thea nagykereskedése

B u d a p e s t ,  v á c z i -k ö r u t  9 .  sz.
ajánl legújabb termésű orosz theát: 

Családi thea, erős ‘/a kiló 2  frt.
Moszkvai Karaván thea ‘ /a kiló 3  „ 
Császár keverék Va kiló 3  „

Igen finom Va kiló 4t „
Mindennemű chinai thea Va kilónként I frt 

50 krtól fölfelé a legfinomabb fajtáig. 
Jamajka rum 1 liter á I frt 10 kr, I frt 
50 kr, 2 frt, 3 frt, pintes üveggel I frt 

50 krtól fölfelé.
Brazíliai rum pintes üveggel ! frt 15 kr. 

Thea-sütemény legfinomabb kilónként I frt 
50 krtól fölfelé.

Kérem a czimre figyelni:
S C H N I T Z E R  M Ó R

thea nagykereskedése
Budapesten, váczi-körut 9. szám.

M u t a t v á n y  s z á m o k a t  ing,vei*  és b é r m e i i t c s e n .

K

0

0

0

1

0
0

Mag-yaiorsz á.g'
legolcsóbb és legdíszesebb képes hetilapja

É P E S  C S A L Á D I  L A P O K
1 8 9 3 - i k  é v  ja n u á r  h ó  1 -é n

TIZENÖTÖDIK ÉV FO LY A M Á B A  L É P
a magyar müveit, de különösen a magyar nó'i müveit olvasó közönségnek

legkedvesebb lapja.
A „Képes Családi Lapok11 a magyar szépirodalmi lapok között legjobban el van terjedve. 

. "  »t*̂ ép6S Családi Lapok most. lepett a 15-ik évfolyamába, mi eléggé bizonyítja meny- 
nyíre megnyerte e lap a magyar müveit közönség tetszését.

A „Képes Családi Lapok11 szellemi részét, a magyar irodalom legelső irói nyújtják A 
szerkesztőség dr. Murányi Ármin, dr. Tolnai Lajos és dr. Várady Antal kezében van, a kik 
sem faradságot, sem költséget nem kiméinek, hogy a lap szelleme a müveit olvasók lejnnasa- 
sabb igényeit is kielégítse.

A „Képes Családi Lapok11 munkatársai sorában vannak a többi között: Jőkai, M ikszáth, 
D alm ady lem érd ek  L anka , Tölgyessy, dr. M urányi E rnő, Csorba Á ., Fása, Fudnuánszku, B e- 
niczkyné Bajza. Lenke, Büttner L ina, N agyvárady M ira, Kövér Ilm a, V . Gaál K arolin a , H a r
mata L ujza , Hevesmé' S iyor M argit, stb., stb. hírneves íróink és Írónőink.
, .... A  Családi Lapok minden számában legkiválóbb művészek rajzai és képei után
kitűnő íllusztrácziókat ad.

A „Képes Családi Lapok11 minden szzámához legjobb íróinktól egy regény teljes nyom
tatott ivét kapják az olvasók díjtalanul s igy egy év alatt 5 -6 regény” birtokába jutnak, 
melyekhez mindig díszes boríték is járul.

A „Képes Családi Lapok11 minden számában ügyesen összeállított sakkrejtvények, apró
ságok es irodalmi ismertetéseket talál az olvasó ; — s a lap előfizetőinek postájában a leg- 
szellemdimbb társalgás folyik az előfizetők között, végül:

A „Képes Családi Lapok11 minden két hétben külön divat-mellékletet ad, a mely a női 
közönségnek minden más divat lapot teljesen nélkülözhetővé tesz.

A „Képes Családi Lapok" előfizetése egy évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 fit 50 
f .  as! egé?Z évi előfizetési dijához 80 krt küld, 4 regényt, a ki félévi előfizetéséhez 40 

krt küld, 2 legényt s a ki negyedévi előfizetéséhez 20 krt küld, 1 regényt kap bérmentve 
jutalmul. «

Előfizetéseket az év bármely napjától elfogad és levelező lapon óhajtásra mutatvány 
szamokat bárkinek díjtalanul küld :

A „Képes Családi Lapok“ kiadóhivatala
Budapest, Nagykorona-utcza 20 sz.

S z e c s k a v á g ó k a t  2, 3 és 4 késsel, r é p a v á g ó k a f ,  d a r á l ó k a t  \
é s  ő r lő m a lm o k a t  2 lóerejii járgány hajtásra szitaszerkezettel 180 frt, 1 
nagyobb 290 frt. R é t g y a lu k ,  lá n c z -  és r é z s u t b o r o n á k , Vidacs í 
Gubicz és Simonfi k e r ü lő - e k é k  10 írttól 18 frtiar: kézi és lóliuzató «

s z ó r v a

és
«

s o r v e t ő -

g é p e k ,

k a s z á ló
a r a tó -

és
c s é p lő 
g é p e k ,

ajánlatok is 
határidő 1893

beadandót. Beadási 
január 20.

B i t a y B é la ,
csikmegyej körlelkész.

I r i e u r ö k  es b a k e r - r o s t á k ,  lo k o m o h i.lo k  szalma, fa, szén és fiirész- 
por tüzelésre. O rátter (Rács) és k ö r fű r é s z e k  és bármilyen itt fel nem 

mellettsói olt gazdasági és ipari gépeket ajánl a legolcsóbb fizetési feltételek
R  I  E  M  E  R  E D E

Első székely gépraktára Sz.-Udvarhelytt.10-10

Ny. Györgyjakab M. Csik-Szereda, 1892.


